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Článek I.
Základní ustanovení

1.	 Obchodní firma společnosti zní: AXA investiční společnost a. s. (dále jen „společnost“).
2.	 Sídlem společnosti je Praha, Lazarská č.p. 13, č.or.8, PSČ 120 00.
3.	 Společnost je založena na dobu neurčitou.
4.	 Společnost vzniká dnem zápisu do obchodního rejstříku.
5.	 Účetním obdobím je kalendářní rok.

Článek II.
Předmět podnikání
1.	 Předmětem podnikání společnosti je provozování činností podle zákona č. 189//2004 Sb., o 	
	 kolektivním investování v platném znění (dále jen „zákon o kolektivním investování“) v tomto 		
	 rozsahu:
•	 Kolektivní investování spočívající ve vytváření a obhospodařování podílových fondů, nebo v ob	
	 hospodařování investičních fondů na základě smlouvy o obhospodařování;
•	 Obhospodařování majetku zákazníka na základě smlouvy se zákazníkem, je-li součástí majetku 	
	 investiční nástroj.

Článek III.
Základní kapitál 
1.	 Základní kapitál společnosti činí 25.487.000,- Kč (slovy osmadvacet pět milionů čtyři sta 
	 osmdesát sedm tisíc korun českých). Základní kapitál společnosti byl splacen v plné výši. 
	 Společnost vydala 25.487 kusů kmenových akcií znějících na jméno, každá o jmenovité 
	 hodnotě 1.000 Kč (slovy jeden tisíc korun českých). Akcie jsou vedeny v zaknihované podobě. 
2.	 Základní kapitál společnosti je tvořen výlučně peněžitými vklady. 
3.	 S každou akcií jsou spojena stejná práva. Každá akcie představuje 1 hlas.
4.	 V případě zvýšení základního kapitálu rozhodne valné hromada i o způsobu splácení emisního 	
	 kurzu nových akcií. Emisní kurz akcií lze splácet pouze peněžitými vklady a to na příslušný účet, 	
	 zřízený u banky a ve lhůtě stanovené rozhodnutím valné hromady.

Článek IV.
Akcie
1. 	 Akcie společnosti jsou vydány na jméno, v zaknihované podobě a nejsou přijaty k obchodování 	
	 na oficiálním trhu.

2. 	 Seznam akcionářů nahrazuje evidence akcií společnosti vedená střediskem cenných papírů. 		
	 Pokud bude v souladu se zákonem č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 	
	 pozdějších předpisů, převedena evidence SCP na Centrálního depozitáře nebo jinou osobu, 



	 ustanovení týkající se SCP se vztahují i na tuto evidenci. 
3.	 Do seznamu akcionářů se zapisují druh a forma akcie, jmenovité hodnota akcie, obchodní firma 	
	 nebo název a sídlo právnické osoby nebo jméno a bydliště fyzické osoby, která je akcionářem, 	
	 popřípadě číselné označení akcie a změny těchto údajů. Za vedení seznamu akcionářů a za 
	 zapisování změn do seznamu akcionářů odpovídá představenstvo společnosti.
4.	 Nestanoví-li právní předpisy jinak, práva spojená s akcií je oprávněna ve vztahu ke společnosti 	
	 vykonávat osoba, uvedená v seznamu akcionářů, ledaže se prokáže, že zápis v seznamu 
	 neodpovídá skutečnosti.

Článek V.
Podílové fondy
1. 	 Společnost může vytvářet podílové fondy. K vytvoření podílového fondu je třeba povolení 
	 České národní banky.
2.  	 Podílový fond je souborem majetku, který náleží všem vlastníkům podílových listů podílového 	
	 fondu („podílníci“), a to v poměru podle vlastněných podílových listů. Podílový fond není 
	 právnickou osobou.
3.   	 Statut fondu kolektivního investování je dokument, který obsahuje informace o způsobu 
	 investování fondu kolektivního investování a další informace nezbytné pro investory k přesnmu 
	 a správnému posouzení investice, zpracované formou srozumitelnou běžnému investorovi nebo 	
	 v případě speciálního fondu kvalifikovaných investorů formou srozumitelnou kvalifikovanému 	
	 investorovi. Zjednodušený statut obsahuje vybrané údaje ze statutu.
4.  	 Statut a zjednodušený statut podílového fondu, stejně jako jejich změny, přijímá představenstvo 	
	 společnosti v souladu s článkem IX. odstavcem 8 těchto stanov.

Článek VI.
Orgány společnosti
1.	 Společnost má tyto orgány:
a) 	 valná hromada,
b) 	 představenstvo,
c) 	 dozorčí rada,
d) 	 výbor pro audit.

Článek VII.
Valná hromada
1.	 Valná hromada je nejvyšším orgánem společnosti. Do působnosti valné hromady patří:
a)	 rozhodování o změně stanov,
b)	 rozhodování o zvýšení či snížení základního kapitálu,
c)	 rozhodování o vydání dluhopisů,
d)	 volba a odvolání členů dozorčí rady,
e)	 volba a odvolání členů výboru pro audit,
f)	 rozhodování o určení auditora na základě doporučení výboru pro audit,
g)	 rozhodování o odměňování členů představenstva, dozorčí rady a výboru pro audit,
h)	 schvalování účetní závěrky, 
i)	 rozhodování o rozdělení zisku nebo jiných vlastních zdrojů, o úhradě ztráty 
	 a o stanovení tantiém,
j)	 rozhodování o použití rezervního fondu,
k)	 rozhodnutí o zrušení společnosti s likvidací, jmenování a odvolání likvidátora, včetně 
	 určení výše jeho odměny, schválení návrhu rozdělení likvidačního zůstatku,
l)	 rozhodnutí o fúzi, převodu jmění na jednoho akcionáře nebo rozdělení, popřípadě 
	 o změně právní formy,
m)	 schvalování smluv o prodeji podniku nebo jeho části, o nájmu podniku nebo jeho části, 
	 o zřízení zástavního práva k podniku nebo jeho části,



n)	 schvalování ovládací smlouvy, smlouvy o převodu zisku a smlouvy o tichém společenství 
	 a jejich změn,
o)	 rozhodnutí o dalších otázkách, které právní předpisy nebo tyto stanovy zahrnují do působnosti 	
	 valné hromady.

2.	 Valná hromada si nemůže vyhradit k rozhodování záležitosti, které jí nesvěřují právní předpisy 	
	 nebo tyto stanovy.
3.	 Valná hromada se koná nejméně jednou za rok, a to nejpozději do konce šestého měsíce od 		
	 posledního dne účetního období.
4.	 Valnou hromadu svolává představenstvo. V případech stanovených právními předpisy 
	 je oprávněn svolat valnou hromadu i jednotlivý člen představenstva, dozorčí rada a akcionář 		
	 nebo akcionáři společnosti. 
5.	 Představenstvo je povinno svolat řádnou valnou hromadu nejpozději do konce čtvrtého měsíce 	
	 od posledního dne účetního období. Představenstvo je povinno svolat mimořádnou valnou 
	 hromadu bez zbytečného odkladu pokud:
a)	 zjistí, že celková ztráta společnosti na základě jakékoliv účetní závěrky dosáhla takové výše, 
	 že při jejím uhrazení z disponibilních zdrojů společnosti by neuhrazená ztráta dosáhla poloviny 	
	 základního kapitálu nebo to lze s ohledem na všechny okolnosti předpokládat,
b)	 zjistí, že společnost se dostala do úpadku,
c)	 zjistí, že nastaly okolnosti, které by mohly vést k odebrání povolení k provozování činností 
	 kolektivního investování,
d)	 to vyžadují zájmy společnosti,
e)	 to je nezbytné ke splnění rozhodnutí České národní banky,
f)	 svolání valné hromady požádá dozorčí rada,
g)	 svolání valné hromady požádá akcionář nebo akcionáři, kteří mají akcie, jejichž souhrnná 
	 jmenovitá hodnota přesahuje 3% základního kapitálu, kteří navrhnou záležitosti k projednání 
	 na valné hromadě.
6.	 Pozvánku na valnou hromadu uveřejňuje představenstvo tak, že ji odešle všem akcionářům 
	 na adresu sídla nebo bydliště uvedenou v seznamu akcionářů nejméně 30 dní před konáním 	
	 valné hromady. Pozvánka na valnou hromadu obsahuje:
a) 	 firmu a sídlo společnosti,
b) 	 místo, datum a hodinu konání valné hromady,
c) 	 označení, zda se svolává řádná, mimořádná nebo náhradní valná hromada,
d) 	 pořad jednání valné hromady,
e) 	 rozhodný den k účasti na valné hromadě a vysvětlení jeho významu pro hlasování na valné 
	 hromadě,
f) 	 podstatu navrhovaných změn stanov společnosti, je-li změna stanov na pořadu jednání valné 	
	 hromady.

7.	 Rozhodným dnem pro účast na valné hromadě je 7. den předcházející datu konání valné 
	 hromady. 
8.	 Akcionáři se mohou účastnit valné hromady také prostřednictvím videokonference. V takovém 	
	 případě však musí akcionář písmeně oznámit společnosti tento záměr nejpozději 14 dní přede 	
	 dnem konání valné hromady. V oznámení musí akcionář uvést emailovou adresu, na kterou mu 	
	 společnost před konáním valné hromady zašle telefonní číslo a PIN videokonference. Akcionář je 	
	 povinen k tomuto oznámení přiložit kopii občanského průkazu nebo cestovního dokladu. Je-li 	
	 akcionářem právnická osoba, je akcionář povinen navíc přiložit výpis z obchodního rejstříku této 	
	 osoby. 
9.	 Akcionář se může na valné hromady nechat zastoupit. Plná moc zástupce musí být udělena 
	 písemně a musí z ní vyplývat, zda byla udělena pro zastoupení na jedné nebo na více valných 	
	 hromadách v určitém období. Účastní-li se akcionář valné hromady prostřednictvím videokonfe-	
	 rence, musí být plná moc přiložena k oznámení podle odstavce 8, včetně kopie občanského 
	 průkazu nebo cestovního dokladu zástupce, případně výpis z obchodního rejstříku.



10.	 Valná hromada je schopna se usnášet, pokud přítomní akcionáři mají akcie, jejichž jmenovitá 	
	 hodnota přesahuje 50 % základního kapitálu společnosti.
11.	 Přítomní akcionáři se zapisují do listiny přítomných. V listině přítomných se zvlášť vyznačí 
	 akcionáři, kteří se zúčastnili valné hromady prostřednictvím videokonference, s tím, že se vždy 	
	 uvede, jakým způsobem byla ověřena jejich totožnost a identita akcií. K listině přítomných 
	 se přiloží doklady podle odstavců 8 a 9. Správnost listiny přítomných potvrzují svými podpisy 		
	 předseda valné hromady a zapisovatel.
12.	 Akcionář je oprávněn účastnit se valné hromady, hlasovat na ní, má právo požadovat a dostat 
	 na ní vysvětlení záležitostí týkajících se společnosti, je-li takové vysvětlení potřebné pro posouze-	
	 ní předmětu jednání valné hromady, a uplatňovat návrhy a protinávrhy. 
13.	 Valná hromada zvolí svého předsedu, zapisovatele, dva ověřovatele zápisu a osoby pověřené 	
	 sčítáním hlasů. Do doby zvolení předsedy řídí valnou hromadu člen představenstva, jehož tím 	
	 představenstvo pověří.
14.	 Valná hromada rozhoduje většinou hlasů přítomných akcionářů, pokud právní předpisy nevžadují 	
	 většinu jinou. Každá akcie společnosti představuje jeden hlas na valné hromadě. Hlasování se 	
	 provádí tak, že po přednesení návrhu vyzve předseda valné hromady k projednání tohoto návrhu. 	
	 Po projednání návrhu nebo nechce-li nikdo návrh projednat,  vyzve předseda valné hromady          	
	 akcionáře k hlasování o návrhu. Nejprve se hlasuje vždy o protinávrhu akcionáře. Hlasuje se 		
	 zvednutím ruky. Po sečtení hlasů osobami pověřenými sčítáním hlasů sdělí předseda valné 
	 hromady výsledky hlasování.
15.	 Představenstvo zabezpečuje vyhotovení zápisu o valné hromadě. Zápis podepisuje zapisovatel, 	
	 předseda zasedání valné hromady a dva zvolení ověřovatelé.

Článek VIII.
Jediný akcionář
1.	 Má-li společnost jediného akcionáře, přijímá tento akcionář rozhodnutí spadající do působnosti 	
	 valné hromady písemnou formou s podpisem akcionáře bez konání valné hromady. Forma 
	 notářského zápisu se vyžaduje v těch případech, kdy se o rozhodnutí valné hromady pořizuje 	
	 notářský zápis. Akcionář předkládá svá rozhodnutí představenstvu a dozorčí radě.

Článek IX.
Představenstvo
1.	 Představenstvo je statutárním orgánem společnosti, jenž řídí činnost společnosti a jedná jejím 	
	 jménem. Jménem společnosti navenek jednají vždy dva členové představenstva společně. 
	 Podepisování se provádí tak, že k obchodní firmě připojí dva členové představenstva své 
	 vlastnoruční podpisy.
2.	 Představenstvo rozhoduje o všech záležitostech společnosti, pokud nejsou právními předpisy 	
	 nebo stanovami vyhrazeny do působnosti valné hromady, dozorčí rady nebo výboru pro audit. 
	 Do působnosti představenstva patří zejména:
a)	 obchodní vedení společnosti a zabezpečení řádného vedení účetnictví společnosti,
b)	 vykonávání práv zaměstnavatele v souladu se zákoníkem práce,
c)	 svolávání a zajišťování zasedání valných hromad,
d)	 předkládání řádné účetní závěrky ke schválení valné hromadě a v případě, kdy je sestavována 	
	 mimořádná, mezitímní nebo konsolidovaná účetní závěrka předkládání mimořádné, mezitímní 
	 a konsolidované účetní závěrky ke schválení valné hromadě,
e)	 předkládání návrhu na rozdělení zisku a úhradu ztráty ke schválení valné hromadě,
f)	 předkládání zprávy o podnikatelské činnosti společnosti a stavu jejího majetku ke schválení 
	 valné hromadě, a to nejméně jednou ročně,
g)	 vedení seznamu akcionářů,
h)	 předkládání dokladů stanovených příslušnými právními předpisy České národní bance.

3.	 Představenstvo může rozhodovat o následujících záležitostech pouze se souhlasem dozorčí rady:
a)	 uzavírání smluv o půjčce, či už na straně věřitele nebo dlužníka, jejichž hodnota přesáhne 	 	
	 25.000.000,- Kč v jednotlivém případě nebo v celku za období jednoho roku;



b)	 uzavírání smluv o ručení, zástavních smluv a jiných smluv o zajištění závazku, jejíž hodnota 
	 přesáhne 25.000.000,- Kč v jednotlivém případě nebo v celku za období jednoho roku;
c)	 zakládání a rušení zahraničních poboček, dceřiných společností, fúze a akvizice s výjimkou 
	 nabývání akcií a jiných cenných papírů, která je součástí vlastních investičních aktivit společnosti;
d)	 prodeje a koupě majetku, jejichž hodnota přesáhne 25.000.000,- Kč za jednotlivou transakci 	
	 nebo sérii transakcí;
e)	 prodeje a koupě nemovitostí;
f)	 uzavírání smluv o strategickém partnerství a jejich dodatků;
g)	 další smlouvy, výše nezmíněné, jejichž hodnota přesáhne 25.000.000,- Kč v jednotlivém 
	 případě nebo v celku za období jednoho roku, s výjimkou smluv, které se týkají běžné 
	 podnikatelské aktivity společnosti;
h)	 přijetí a změna strategického plánu a/nebo rozpočtu společnosti,
i)	 rozšíření podnikatelských aktivit za hranicemi České republiky.
	 Toto omezení práva představenstva jednat jménem společnosti není účinné vůči třetím osobám.
4.	 Představenstvo společnosti je složeno ze tří členů. Členové představenstva jsou voleni a odvolá-	
	 vání dozorčí radou společnosti. Funkční období člena představenstva je pětileté, přičemž 	 	
	 znovuzvolení je přípustné.
5.	 Odstoupí-li člen představenstva ze své funkce, výkon jeho funkce končí dnem kdy odstoupení 	
	 projednalo nebo mělo projednat představenstvo. Představenstvo je povinno odstoupení projed-	
	 nat na nejbližším zasedání po doručení písemného oznámení o odstoupení z funkce.
6.	 Členem představenstva může být pouze osoba, která splňuje podmínky obchodního zákoníku 
	 a zákona o kolektivním investování. Člen představenstva je povinen vykonávat svoji funkci s péčí 	
	 řádného hospodáře a je povinen dodržovat zákaz konkurence. Člen představenstva je dále 
	 povinen dodržovat povinnost mlčenlivosti stanovenou obchodním zákoníkem, a to i po skončení 	
	 funkce.
7.	 Členové představenstva volí svého předsedu.
8.	 Představenstvo rozhoduje prostou většinou hlasů všech svých členů. Každý člen představenstva 	
	 má jeden hlas. Při rovnosti hlasů rozhoduje hlas předsedy. Zasedání představenstva svolává 
	 a řídí jeho předseda nebo člen představenstva. Představenstvo je usnášeníschopné je-li 
	 přítomna nadpoloviční většina jeho členů. Představenstvo může rozhodovat i mimo svá zasedá-	
	 ní, pokud s tím souhlasí všichni jeho členové. V takovém případě lze hlasovat písemně nebo 		
	 jiným vhodným způsobem umožňujícím ověření totožnosti hlasujícího člena (např. videokonfe-	
	 rence, email, telefon a fax). Hlasující se pak považují za přítomné. 
9.	 O zasedání představenstva a o rozhodnutích učiněných mimo zasedání představenstva se poři-	
	 zuje zápis podepsaný jeho předsedou,  zapisovatelem a dalším členem přítomným na zasedání. 	
	 Zápis se následně doručuje všem členům představenstva. 

Článek X.
Dozorčí rada
1.	 Dozorčí rada je kontrolním orgánem společnosti, jenž dohlíží na výkon působnosti představen-	
	 stva a uskutečňování podnikatelské činnosti společnosti.
2.	 Dozorčí rada společnosti je složena ze tří členů. Členové dozorčí rady jsou voleni a odvolávání 	
	 valnou hromadou společnosti. Funkční období člena dozorčí rady je pětileté, přičemž znovuzvole-	
	 ní je přípustné. 
3.	 Má-li společnost více než 50 zaměstnanců v pracovním poměru na pracovní dobu přesahující 	
	 polovinu týdenní pracovní doby stanovené zvláštním právním předpisem v první den účetního 	
	 období, v němž se koná valná hromada, která volí členy dozorčí rady, volí a odvolávají členy do-	
	 zorčí rady z jedné třetiny zaměstnanci společnosti a ze dvou třetin valná hromada. 
4.	 Odstoupí-li člen dozorčí rady ze své funkce, výkon jeho funkce končí dnem kdy odstoupení pro-	
	 jednala nebo měla projednat dozorčí rada. Dozorčí rada je povinna odstoupení projednat na 		
	 nejbližším zasedání po doručení písemného oznámení o odstoupení z funkce.



5.	 Zanikla-li funkce člena dozorčí rady zvoleného valnou hromadou a celkový počet členů 
	 dozorčí rady zvolených valnou hromadou neklesl pod polovinu, je dozorčí rada oprávněna 
	 jmenovat náhradního člena. Funkční období takto jmenovaného člena končí v den nejbližšího 	
	 zasedání valné hromady. 
6.	 Členem dozorčí rady může být pouze osoba, která splňuje podmínky obchodního zákoníku 
	 a zákona o kolektivním investování. Člen dozorčí rady je povinen vykonávat svoji funkci s péčí 	
	 řádného hospodáře a je povinen dodržovat zákaz konkurence. Člen dozorčí rady je dále povinen 	
	 dodržovat povinnost mlčenlivosti stanovenou obchodním zákoníkem, a to i po skončení funkce.
7.	 Členové dozorčí rady volí svého předsedu. 
8.	 Dozorčí rada rozhoduje prostou většinou hlasů všech svých členů. Každý člen dozorčí rady má 	
	 jeden hlas. Zasedání dozorčí rady svolává a řídí její předseda. Dozorčí rada je usnášeníschopná 	
	 je-li přítomna nadpoloviční většina její členů. Dozorčí rada může rozhodovat i mimo svá zasedá-	
	 ní, pokud s tím souhlasí všichni její členové. V takovém případě lze hlasovat písemně nebo jiným 	
	 vhodným způsobem umožňujícím ověření totožnosti hlasujícího člena (např. videokonference, 	
	 email, telefon a fax). Hlasující se pak považují za přítomné. 
9.	 O zasedání dozorčí rady a o rozhodnutích učiněných mimo zasedání dozorčí rady se pořizuje 		
	 zápis. Návrh znění zápisu musí být schválený prostřednictvím emailu všemi členy dozorčí rady, 	
	 kteří byli přítomni na zasedání. Poté co je zápis všemi přítomnými členy prostřednictvím emailu 	
	 schválen,  následně se podepisuje předsedou a zapisovatelem  a doručuje se všem členům 	 	
	 dozorčí rady. V zápisu musí být jmenovitě uvedeni členové dozorčí rady, kteří hlasovali proti jed-	
	 notlivým usnesením nebo se zdrželi hlasování.

Článek XI.
Výbor pro audit
1.	 Výbor pro audit složen ze tří členů. Členové výboru pro audit jsou voleni a odvoláváni valnou 	 	
	 hromadou společnosti. Funkční období člena výboru pro audit  je pětileté, přičemž znovuzvolení 	
	 člena výboru pro audit je přípustné. Nejméně jeden člen výboru pro audit musí být nezávislý na 	
	 auditované osobě a musí mít nejméně tříleté praktické zkušenosti v oblasti účetnictví nebo 
	 povinného auditu.
2.	 Odstoupí-li člen výboru pro audit ze své funkce, výkon jeho funkce končí dnem kdy odstoupení 	
	 projednal nebo měl projednat výbor pro audit. Výbor pro audit je povinen odstoupení projednat 	
	 na nejbližším zasedání po doručení písemného oznámení o odstoupení z funkce. 
3.	 Člen výboru pro audit je povinen vykonávat svoji funkci s odbornou péčí a je povinen dodržovat 	
	 zákaz konkurence. Člen výboru pro audit je dále povinen dodržovat povinnost mlčenlivosti 
	 stanovenou obchodním zákoníkem, a to i po skončení funkce.
4.	 Aniž je dotčena odpovědnost členů představenstva, dozorčí rady, statutárního auditora, nebo 	
	 jiných členů jmenovaných valnou hromadou auditovaného subjektu, výbor pro audit:
a) 	 monitoruje postup účetního výkaznictví;
b) 	 monitoruje účinnost vnitřní kontroly společnosti, vnitřního auditu a případně systémů řízení rizik;
c) 	 sleduje povinný audit ročních a konsolidovaných účetních závěrek,
d) 	 posuzuje a sleduje nezávislost statutárního auditora nebo auditorské společnosti, a zejména 	
	 poskytování doplňkových služeb auditovanému subjektu,
e) 	 doporučuje auditora.
5.	 Výbor pro audit rozhoduje prostou většinou hlasů všech svých členů. Každý člen výboru pro audit 	
	 má jeden hlas. Zasedání výboru pro audit svolává kterýkoliv jeho člen. Výbor pro audit je usná-	
	 šeníschopný je-li přítomna nadpoloviční většina jeho členů. Výbor pro audit může rozhodovat 
	 i mimo svá zasedání, pokud s tím souhlasí všichni jeho členové. V takovém případě lze hlasovat 	
	 písemně nebo jiným vhodným způsobem umožňujícím ověření totožnosti hlasujícího člena (např. 	
	 videokonference, email, telefon, fax). Hlasující se pak považují za přítomné.
6.	 O zasedání výboru pro audit a o rozhodnutích učiněných mimo zasedání výboru pro audit se 		
	 pořizuje zápis podepsaný přítomnými členy výboru pro audit. Zápis se následně doručuje všem 	
	 členům výboru pro audit. V zápisu musí být jmenovitě uvedeni členové výboru pro audit, kteří 	
	 hlasovali proti jednotlivým usnesením nebo se zdrželi hlasování.



Článek XII.
Zvýšení a snížení základního kapitálu
1.	 O zvýšení základního kapitálu rozhoduje valná hromada dvoutřetinovou většinou hlasů 
	 přítomných akcionářů. Základní kapitál společnosti lze zvyšovat pouze peněžitými vklady. 
2.	 Zvyšuje-li se základní kapitál upsáním nových akcií, je upisovatel povinen ve lhůtě určené valnou 	
	 hromadou splatit část jejich jmenovité hodnoty, kterou stanoví valná hromada, nejméně však 	
	 30% a případné emisní ážio. Lhůta pro splacení této části emisního kurzu nesmí být delší než 
	 3 měsíce od zápisu usnesení valné hromady o zvýšení základního kapitálu do obchodního 	 	
	 rejstříku. Zbývající část emisního kurzu je upisovatel povinen splatit do 1 roku ode dne, kdy bylo 	
	 zvýšení základního kapitálu zapsáno do obchodního rejstříku. 
3.	 Jestliže upisovatel nesplatí emisní kurs upsaných akcií nebo jeho splatnou část, vyzve jej
	 představenstvo, aby ji splatil ve lhůtě 60 dnů od doručení výzvy. Po marném uplynutí této lhůty  	
	 může představenstvo vyloučit upisovatele ze společnosti. Představenstvo může také rozhodnout, 	
	 že podá na upisovatele žalobu na zaplacení emisního kurzu. Při porušení povinnosti splatit 
	 emisní kurz upsaných akcií nebo jeho část je upisovatel povinen uhradit úrok z prodlení 
	 ve výši 20 % ročně z dlužné částky. 
4.	 O snížení základního kapitálu rozhoduje valná hromada dvoutřetinovou většinou hlasů 
	 přítomných akcionářů. Rozhodnutí valné hromady o snížení základního kapitálu je podmíněno 	
	 předchozím souhlasem České národní banky. Základní kapitál nesmí klesnout pod částku 
	 stanovenou zákonem o kolektivním investování. 

Článek XIII.
Rezervní fond
1.	 Společnost je povinna vytvořit rezervní fond z čistého zisku, vykázaného v řádné účetní závěrce 	
	 za rok, v němž poprvé čistý zisk vytvoří a to ve výši nejméně 20% z čistého zisku, avšak ne více 	
	 než 10% z hodnoty základního kapitálu. Rezervní fond se dále ročně doplňuje o 5% z čistého 	
	 zisku až do dosažení výše rezervního fondu 20% základního kapitálu. Takto vytvořený rezervní 	
	 fond do výše 20 % základního kapitálu lze použít pouze k úhradě ztráty. 
2.	 O použití rezervního fondu rozhoduje valná hromada.

Článek XIV.
Rozdělení zisku a úhrada ztrát
1.	 O rozdělení zisku rozhoduje valná hromada na návrh představenstva. Návrh představenstva na 	
	 rozdělení zisku přezkoumává dozorčí rada a podává své vyjádření valné hromadě. Podíl akcio-	
	 náře na zisku (dividenda) se určuje poměrem jmenovité hodnoty jeho akcií k jmenovité hodnotě 	
	 akcií všech akcionářů. Společnost nesmí vyplácet zálohy na podíly na zisku.
2.	 Zisk lze použít pouze k těmto účelům:
a)	 převod do rezervního fondu, 
b)	 výplata dividend, 
c)	 výplata tantiém členům představenstva a členům dozorčí rady, 
d)	 převod na účet nerozděleného zisku, 
e)	 úhrada ztráty z minulých let, 
f)	 zvýšení základního kapitálu z vlastních zdrojů, 
g)	 přidělení ve prospěch účelově zřízeného fondu, 
h)	 převod ve prospěch klientů.
3.	 O úhradě ztráty rozhoduje valná hromada na návrh představenstva. Návrh představenstva na 	
	 úhradu ztráty přezkoumává dozorčí rada a podává své vyjádření valné hromadě.
4. 	 Ztrátu lze uhradit:
a)	 z rezervního fondu, 
b)	 z ostatních fondů společnosti, pokud nejsou ze zákona vázány k jiným účelům,
c)	 snížením základního kapitálu,
d)	 z nerozděleného zisku z minulých let.
5.	 Valná hromada může rozhodnout i tak, že ztráta nebude uhrazena a bude převedena na účet 	
	 neuhrazených ztrát. 



Článek XV.
Zrušení a zánik společnosti
1. 	 Společnost zaniká ke dni výmazu z obchodního rejstříku. Zániku společnosti předchází likvidace, 	
	 ledaže jmění společnosti přechází na právního nástupce nebo že zákon stanoví, že se likvidace 	
	 nevyžaduje.
2.	 Společnost se zrušuje:
a)	 dnem uvedeným v rozhodnutí valné hromady, jinak dnem, kdy bylo toto rozhodnutí přijato, zrušu-	
	 je-li se společnost s likvidací,
b)	 dnem uvedeným v rozhodnutí soudu o zrušení společnosti, jinak dnem, kdy toto rozhodnutí na-	
	 bude právní moci,
c)	 dnem uvedeným v rozhodnutí valné hromady, pokud dochází k zániku společnosti v důsledku 	
	 fúze, převodu jmění na společníka nebo v důsledku rozdělení, jinak dnem, kdy bylo toto rozhod-	
	 nutí přijato,
d)	 zrušením konkursu po splnění rozvrhového usnesení nebo zrušením konkursu z důvodu, že ma-	
	 jetek dlužníka je zcela nepostačující.
3.	 K fúzi, rozdělení a převodu jmění na společníka může dojít pouze za podmínek stanovených 	 	
	 zákonem o kolektivním investování a po předchozím souhlasu České národní banky. 
4.	 O zrušení společnosti s likvidací rozhoduje valná hromada. Valná hromada schvaluje také návrh 	
	 na rozdělení likvidačního zůstatku. Likvidační zůstatek se mezi akcionáře rozděluje v poměru 	
	 jmenovitých hodnot jejich akcií. V případě, že likvidační zůstatek nestačí k úhradě jmenovité 		
	 hodnoty akcií, rozděluje se mezi akcionáře v poměru odpovídajícím splacené jmenovité hodnotě 	
	 jejich akcií.

Článek XVI.
Doplňování a změna stanov
1.	 O změně a doplnění stanov rozhoduje valná hromada společnosti dvoutřetinovou většinou hlasů 	
	 přítomných akcionářů. Návrh na změnu nebo doplnění stanov podává představenstvo 	 	
	 společnosti. Akcionář nebo akcionáři, kteří mají akcie jejichž souhrnná jmenovitá hodnota 	 	
	 přesahuje 3% základního kapitálu, můžou také podat návrh na změnu nebo doplnění stanov 
	 a můžou požadovat zařazení tohoto návrhu na pořad jednání valné hromady.

Článek XVII.
Použití právních předpisů
1.	 Ve věcech těmito stanovami neupravených platí příslušná ustanovení obchodního zákoníku, 	 	
	 zákona o kolektivním investování a dalších příslušných právních předpisů.

V Praze, dne 30.září.2010
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Article I.
Fundamental provisions
1.	 The business name of the company shall be: AXA investiční společnost a. s. 
	 (hereinafter „the Company“).
2.	 The registered office of the Company is seated in Prague, Lazarská č.p. 13, č.or.8, PSČ 120 00.
3.	 The Company has been founded for an indefinite period of time.
4.	 The Company comes into legal existence on the date of the registration of the Company 
	 by the Commercial Register.
5.	 The financial period is a calendar year.

Article II.
Scope of business activities
1.	 Scope of the business shall be operation of the activities pursuant to the Act No. 189/2004	 	
	 Coll., on collective investment schemes as amended (hereinafter  the „Act on Collective 	 	
	 Investment“), in this scope:
•	 Collective investment consisting of establishment and management of unit trusts, 
	 or management of investment funds on the basis of a management contract;
•	 Managing client assets based on contractual arrangement (portfolio management) 
	 provided that the assets include an investment instrument.

Article III.
Registered capital, shares
1.	 The registered capital of the Company amounts to CZK 25.487.000 (in words: twenty five million 	
	 four hundred eighty seven thousand Czech crowns). The registered capital of the Company 
	 was fully paid. The Company issued 25.487 ordinary registered shares each with nominal 
	 value of 1, 000 CZK. Shares are registered in book-entered form. 
2.	 The registered capital is entirely paid by monetary contributions. 
3.	 The same rights apply to each share. Each share represents one vote.
4.	 In case of registered capital increase, the general meeting shall decide on method of payment 	
	 of new share subscription price. The subscription price of new shares shall be paid only 
	 by monetary contributions to the respective account opened at the bank and in the term 
	 determined by a resolution made by the general meeting.

Article IV.
Shares
1.  	 The shares are issued on the name of shareholder (registered shares), in book-entered form 
	 and have not been accepted for trading on the official market.
2. 	 The list of shareholders is replaced by share register managed by Czech Securities Centre. 
	 If according to Act No. 256/2004 Coll., on business activities on the capital market, 
	 as amended, will be such register consigned to Central Depositary or other legal entity, 
	 all stipulation regarding to the Czech Securities Centre equals to such register.
3.	 The list of shareholders contains following information: type and form of the shares, nominal 	



	 value of the shares, business name or name, registered office of an artificial legal person, 
	 or name and residence of a natural person, who is a shareholder, numerical identification 
	 of the shares, and changes of abovementioned information. The Management Board 
	 is responsible for maintenance and making changes in the list of shareholders.  
4.	 Unless legal regulations stipulate otherwise, rights associated with the shares shall be exercised 	
	 by persons listed in the list of shareholders towards the Company, except it is proven that 
	 the entry into the list does not correspond to the true situation.

Article V.
Unit trusts
1. 	 The Company shall established unit trusts. A license from the Czech National Bank shall 
	 be required for establishment of a unit trust. 
2.  	 A unit trust shall be the aggregate of assets belonging to all holders of unit certificates 
	 of the unit trust (hereinafter “unit-holders”), pro rata according to the number of unit certificates 	
	 held by each. A unit trust shall not be a legal entity.
3.   	 The statute of a collective investment fund shall be a document that contains information 
	 on the manner of investment by the collective investment fund and other information required 	
	 for the investors for accurate and correct assessment of the investment, drawn up in a form 		
	 that is comprehensible to a normal investor or, in the case of a special qualified investor fund, 
	 in a form comprehensible to a qualified investor. The simplified statute shall contain selected 	
	 information from the statute.
4.  	 The statute and simplified statute of the unit trust and all changes of them should be approved 	
	 by the Management Board according to the Article IX. subparagraph 8 of this Articles 
	 of Association.

Article VI.
Bodies of the Company
1.	 The Company shall constitute following bodies:
a) 	 general meeting,
b) 	 management board,
c) 	 supervisory board,
d) 	 audit committee.

Article VII.
General meeting
1.	 The general meeting is the highest body of the Company. The General Meeting shall 
	 have following powers:
a)	 decision on amendments and modifications of the Articles of Association,
b)	 decision on registered capital increase and decrease,
c)	 decision on issuing bonds,
d)	 election and recall of members of the Supervisory Board,
e)	 election and recall of members of the Audit Committee,
f)	 decision on appointment of the auditor on basis of Audit Committee recommendation, 
g)	 decision on remunerating members of the Management Board, the Supervisory Board 
	 and the Audit Committee,
h)	 approval of the financial statements, 
i)	 decision on distribution of the profit or other own reserves, compensation of the loss 
	 and bonuses for members of the Management Board and the Supervisory Board,
j)	 decision on use of the reserve fund,
k)	 decision on dissolution of the Company with liquidation, appointment and recall of liquidator, 	
	 liqiudator´s renumeration and approving a proposal for distribution of the liquidation balance,
l)	 decision on mergers, transfer of assets to a shareholder, division, or change of the legal form 
	 of the company ,



m)	 approval of the contracts on sale of the enterprise or its part, contracts on lease of the 
	 enterprise or its part, contracts on lien of the enterprise or its part,
n)	 approval of a controlling agreement, an agreement on profit transfer, an agreement on silent 	
	 partnership, and their amendments, 
o)	 decisions on other matters which legal regulations or the Articles of Association include within 	
	 the powers of the general meeting.
2.	 The general meeting may not reserve the right to decide on any matter which is not vested 
	 in the general meeting powers by respective legal regulations or the Articles of Association.
3.	 The general meeting shall be convened at least once a year and it shall be held by the end 
	 of the sixth month after last day of the financial period.
4.	 The general meeting shall be summoned by the Management Board. Upon certain 
	 circumstances set forth by the law, a member of the Management Board, or the Supervisory 		
	 Board, or a shareholder or shareholders may also summon the general meeting. 
5.	 The Management Board shall summon an ordinary general meeting by the end of the fourth 		
	 month after last day of the financial period at latest. The Management Board shall summon 
	 an extraordinary general meeting without delay if:
a)	 it finds out that the overall Company loss based on any financial statements has reached such 
	 a level that upon payment from available Company resources the unpaid loss would still amount 	
	 to more that half of the registered capital or that this can be assumed in light 
	 of the circumstances, 
b)	 it finds out that the Company has gone bankrupt,
c)	 it finds out that circumstances have arisen which could lead to the suspension of permission 
	 to operate the collective investment activity,
d)	 it is in the best interests of the Company,
e)	 it is necessary for complying with a decision of the Czech National Bank,
f)	 the Supervisory Board requests a general meeting to be summoned,
g)	 a shareholder or shareholders with shares whose total nominal value exceeds 3 % of 
	 the registered capital request a general meeting to be summoned, and who propose matters 
	 to be discussed at the general meeting.
6.	 The Management Board shall publicise the invitation to the general meeting by means 
	 of sending it to shareholders to their addresses or registered offices, listed in the list 
	 of shareholders, not later than 30 days before the date of the general meeting. The invitation 
	 to the general meeting shall contain:
a) 	 the business name and registered office of the Company,
b) 	 the venue, date and time of the general meeting,
c) 	 notification whether the general meeting is ordinary, extraordinary or replacement,
d) 	 the agenda of the general meeting,
e) 	 the decisive day for participation at the general meeting and the explanation of its importance 	
	 for voting at the general meeting;
f) 	 the substance of the proposed amendment or modification of the Articles of Association, 
	 provided that the amendment or modification of the Articles of Association are included 
	 at the agenda of the general meeting.
7.	 The decisive day for participation on the general meeting is the seventh day before the general 	
	 meeting is to be held. 
8.	 The shareholders are entitled to participate on the general meeting also by means 
	 of videoconference. In this event, a shareholder shall inform the company about this intention 
	 by written notification not later than fourteen days before the general meeting is to be held. 
	 The notification shall contain shareholder´s email address on which the Company sends 
	 telephone number and PIN of the videoconference prior to the general meeting. The shareholder 	
	 shall add a copy of his identity card or passport to the notification. If the shareholder is an 
	 artificial legal person, the shareholder shall also add excerpt from the commercial register 
	 of that company. 
9.	 The shareholder is entitled to be represented at the general meeting by a proxy. Power 
	 of Attorney shall be granted in written form and it has to be clear, if the Power of attorney 



	 is granted for one general meeting or for any general meeting held in certain period of time. 
	 If the shareholder participates on the general meeting by means of videoconference, the proxy 	
	 shall be added to the notification pursuant to subsection 8 of this article, including a copy 
	 of identity card or passport of the proxy, and excerpt from the commercial register. 
10.	 The general meeting shall have a quorum provided that shareholders present at the general 		
	 meeting hold shares whose nominal value exceeds 50 % of the registered capital.
11.	 The present shareholders shall be registered in the presence list. The shareholders, who 
	 participate on the general meeting by means of videoconference, shall be registered in 
	 the presence list separately and it has to be recorded how the identity of these shareholders 	
	 and identity of their shares were verified. Documents pursuant to subsections 8 and 9 shall 
	 be added to the presence list. The correctness of the presence list shall be confirmed 
	 by the chairman of the general meeting and the minute clerk.
12.	 The shareholders is entitled to attend the general meeting, to cast votes, to request and obtain 	
	 explanations about matters regarding the Company, if the question is in reliance with 
	 the general meeting agenda. Furthermore, he is entitled to submit proposals and counterproposals.   
13.	 The general meeting shall elect its chairman, minutes clerk, two verifiers of minutes 
	 and scrutators. By the time the chairman of the general meeting is elected, the general meeting 	
	 shall be chaired by the member of the Management Board who was entrusted 
	 by the Management Board.
14.	 The general meeting shall adopt decisions by plain majority of votes of the present members, 	
	 providing that respective legal regulations do not set forth higher majority. Each share shall 	 	
	 represent one vote at the general meeting. Casting votes shall be proceeded in 	 	 	
	 following manner. After presentation of the proposal, the chairman shall call for a 	 	 	
	 discussion about proposal. After discussion or if nobody wants to discuss the proposal, 	 	
	 the chairman shall call for votes to be cast on the proposal. The shareholder’s counterproposal 	
	 shall be cast votes on at first. Votes are cast by raising one’s hand. After votes have been 
	 counted by scrutators, the chairman of the general meeting shall announce the result of voting.
15.	 The Management Board shall take minutes of the general meeting. The minutes shall be signed 	
	 by the minute clerk, the chairman of the general meeting and two verifiers.

Article VIII.
Sole shareholder
1.	 If the company is controlled by sole shareholder, the sole shareholder is acting in competency 
	 of the General meeting in writing with signature of sole shareholder without convening 
	 of the general meeting. The public notary’s deed is mandatory only when the General meeting 	
	 decision has to be recorded by notary public. The sole shareholder submits his decisions 
	 to the Management Board and the Supervisory Board of the Company. 

Article IX.
Management Board
1.	 The Management Board is statutory body of the Company, which manages activity 
	 of the Company and acts in its name. Two members of the Management Board shall always act 	
	 jointly on behalf of the Company. Signing on behalf of the Company is carried out by affixing 
	 signatures of two Management Board members to the business name of the Company.
2.	 The Management Board of the Company shall decide on all Company matters unless they are 	
	 vested in the competence of the general meeting, Supervisory Board or Audit Committee by legal 	
	 regulations or the Articles of Association. The Management Board shall mainly have following 	
	 powers:
a)	 sales management of the Company and ensuring that proper accounting records for 
	 the Company are kept,
b)	 excercising rights of the employer in compliance with the Labor Code,
c)	 convening and organizing general meetings,
d)	 submitting financial statements to the general meeting for approval and in cases where extra	
	 ordinary, interim and consolidated financial statements are compiled, the submission of extraor-	
	 dinary, interim and consolidated financial statements to the general meeting for approval,



e)	 submission of a proposal for the distribution of profits and settlement of losses to the general 	
	 meeting for approval,
f)	 submission of a report on the business activity of the Company and its property status 
	 to the general meeting for approval,
g)	 maintaining the list of shareholders,
h)	 submitting documents set forth by respective legal regulations to the Czech National Bank.
3.	 The Management Board is empowered to decide on following matters only with prior consent 
	 of the Supervisory Board:
a)	 granting or taking loans in an amount exceeding twenty-five (25) millions Czech Crowns 
	 individually or in aggregate per year, 
b)	 issuing guarantees, warranties, collaterals or other contingent liabilities above twenty-five (25) 	
	 millions Czech Crowns individually or in aggregate per year,
c)	 establishment and liquidation of branches, subsidiaries, mergers, and acquisitions excluding 
	 the subscription for or purchase of shares and other securities as part of the company’s own 	
	 investment activity, 
d)	 purchase or sale of assets by the company exceeding twenty-five (25) millions Czech Crowns 
	 per transaction or for a series of connected transactions,
e)	 purchase or sale of a real estate property,
f)	 approval of a strategic partnership agreements and any amendments thereto,
g)	 other transactions not mentioned above, the value of which exceeds twenty-five (25) millions 	
	 Czech Crowns individually or in aggregate per year, excluding transactions being part 
	 of the Company’s ordinary core business activity,
h)	 adoption or amendment of the strategic plan of the Company and/or the Company’s budget,
i)	 expansion of the geographical scope of the operation of the Company beyond the territory 
	 of the Czech Republic.
	 This restriction of the Management Board to act in the name of the Company shall not 
	 be effective towards third parties.
4.	 The Management Board of the Company shall consist of three members. The members 
	 of the Management Board shall be elected and recalled by the Supervisory Board 
	 of the Company. Term of the office of the Management Board Member shall be five years, 
	 whereas re-election of the member is admissible.
5.	 Should a member of the Management Board resign, performance of his office shall terminate 
	 on date when the resignation was discussed or should have been discussed by the Management 	
	 Board. The Management Board shall discuss the resignation on the next meeting after
 	 notification on the resignation is received.
6.	 A member of the Management Board shall only be person who fulfills the conditions set forth 
	 by the Commercial Code and Act on Collective Investment. The member of the Management 		
	 Board shall perform his office with due managerial care and shall comply with the ban 
	 on competition. The member of the Management Board shall also comply with the confidentiality 	
	 pursuant to Commercial Code, namely even after termination of the office. 
7.	 The Management Board shall elect the chairman of the Management Board. 
8.	 The Management Board shall adopt decisions by plain majority of all members. Each member 	
	 shall have one vote. The Chairman’s vote is decisive in the event of an equality of votes. 
	 Meetings of the Management Board shall be summoned and chaired by the chairman 
	 or another member of the Management Board. The Management Board has a quorum provided 	
	 that more than half of the members are present. The Management Board may also adopt 
	 decisions outside its meetings, provided that all members of the Management Board agree 	 	
	 to decide in such way. In this event, votes shall be cast in writing or using another suitable way 	
	 which enables verification of identity of the voting member (e.g. videoconference, email, 
	 telephone, and fax). Members voting in such way shall be considered as present. 
9.	 Minutes of the meeting and minutes of the decisions outside the meetings shall be recorded. 	
	 Minutes shall be signed by the chairman, the minute clerk and one other member present 
	 on the meeting. Consequently, minutes shall be delivered to all members of the Management 	
	 Board.  



Article X.
Supervisory Board
1.	 The Supervisory Board is controlling body of the Company, which supervises the performance 
	 of the office of the Management Board and realizing the business activity of the company.
2.	 The Supervisory Board shall consist of three members. The members of the Supervisory Board 	
	 shall be elected and recalled by the general meeting of the Company. Term of the office of the 	
	 Supervisory Board Member shall be five years, whereas re-election of the member is admissible.
3.	 Two-thirds of the Supervisory Board members shall be elected by the general meeting and 
	 one-third by the employees of the Company, provided that the company employs more than 50 	
	 people in an relationship for working time exceeding half of the weekly working time set forth 
	 by the respective legal regulations on the first day of accounting period in which the general 
	 meeting is to be held. 
4.	 Should a member of the Supervisory Board resign, performance of his office shall terminate 
	 on date when the resignation was discussed or should have been discussed by the Supervisory 	
	 Board. The Supervisory Board shall discuss the resignation on the next meeting after notification 	
	 on the resignation is received.
5.	 Should office of a member of the Supervisory Board terminate and should not total number 
	 of the Supervisory Board members elected by the general meeting decrease below half, the 		
	 Supervisory Board is entitled to appoint a substitute member of the Supervisory Board. Office 
	 of this substitute member of the Supervisory Board terminates on date when next general 
	 meeting is held. 
6.	 A member of the Supervisory Board shall only be person who fulfills the conditions set forth 
	 by the Commercial Code and Act on Collective Investment. The member of the Supervisory	 	
	 Board shall perform his office with due managerial care and shall comply with the ban 
	 on competition. The member of the Supervisory Board shall also comply with the confidentiality 	
	 pursuant to Commercial Code, namely even after termination of the office.
7.	 The Supervisory Board shall elect the chairman of the Supervisory Board. 
8.	 The Supervisory Board shall adopt decisions by plain majority of all members. Each member 		
	 shall have one vote. Meetings of the Supervisory Board shall be summoned and chaired by 	 	
	 the chairman. The Supervisory Board has a quorum provided that more than half of the 	 	
	 members are present. The Supervisory Board may also adopt decisions outside its meetings, 	
	 provided that all members of the Supervisory Board agree to decide in such way. In this event, 	
	 votes shall be cast in writing or using another suitable way which enables verification of identity 	
	 of the voting member (e.g. videoconference, email, telephone and fax). Members voting in such 	
	 way shall be considered as present. 
9.	 Minutes of the meeting and minutes of the decisions outside the meetings shall be recorded. 	
	 Wording of the minutes shall be approved by the members present on the meeting by means 	
	 of email. After members having attended the meeting have each confirmed by email that they 	
	 have reviewed the minutes, minutes shall be signed by the chairman and the minute clerk. Con-	
	 sequently, signed minutes shall be delivered to all members of the Supervisory Board. Names 
	 of the members who voted against the particular resolutions or who abstained shall be also 		
	 recorded in the minutes.

Article XI.
Audit Committee
1.	 The Audit Committee shall consist of three members. The members of the Audit Committee shall 	
	 be elected and recalled by the general meeting. Term of the office of the Audit Committee 	 	
	 Member shall be five years, whereas re-election of the member is admissible. At least one 
	 of the Audit Committee members shall be independent of the audited entity and shall have 
	 at least three years of practical experiences in the areas of accounting or statutory audits.
2.	 Should a member of the Audit Committee resign, performance of his office shall terminate on 	
	 date when the resignation was discussed or should have been discussed by the Audit Commi-	
	 ttee. The Audit Committee shall discuss the resignation on the next meeting after notification on 	
	 the resignation is received. 



3.	 The member of the Audit Committee shall perform his office with due professional care and shall 	
	 comply with the ban on competition. The member of the Audit Committee shall also comply with 	
	 the confidentiality pursuant to Commercial Code, namely even after termination of the office.
4.	 Without prejudice to the responsibility of the Management Board, the Supervisory Board, or the 	
	 statutory auditor, or other members who are appointed by the general meeting, the Audit 
	 Committee shall:
a) 	 monitor the financial reporting process;
b) 	 monitor the effectiveness of the company's internal control, internal audit here applicable, and 	
	 risk management systems;
c) 	 monitor the statutory audit of the annual and consolidated accounts,
d) 	 review and monitor the independence of the statutory auditor or audit firm, and in particular 
	 the provision of additional services to the audited entity,
e) 	 recommend auditors.
5.	 The Audit Committee shall adopt decisions by plain majority of all members. Each member shall 	
	 have one vote. Meetings of the Audit Committee shall be summoned and chaired by any of its 	
	 members. The Audit Committee has a quorum provided that more than half of the members are 	
	 present. The Audit Committee may also adopt decisions outside its meetings, provided 	 	
	 that all members of the Audit Committee agree to decide in such way. In this event, votes 	 	
	 shall be cast in writing or using another suitable way which enables verification of identity 
	 of the voting member (e.g. videoconference, email, telephone, fax). Members 	 voting in such 	
	 way shall be considered as present.
6.	 Minutes of the meeting and minutes of the decisions outside the meetings shall be recorded. 	
	 Minutes shall be signed by the members present on the meeting. Consequently, minutes shall 	
	 be delivered to all members of the Audit Committee. Names of the members who voted against 	
	 the particular resolutions or who abstained shall be also recorded in the minutes.

Article XII.
Registered capital increase and decrease
1.	 The general meeting shall decide on increase of registered capital by a two-third majority 
	 of votes of the shareholders present at the general meeting. The registered capital shall be 
	 increased using only monetary contributions. 
2.	 If the registered capital is to be increased through subscription of new shares, the subscriber 	
	 shall pay, in the period defined by the general meeting, the part of the nominal value thereof 
	 determined by the general meeting, at least 30 % and a share premium (if any). The period for 	
	 payment of this part of this subscription price may not exceed 3 months as of the date 	 	
	 the resolution made by the general meeting to increase the registered capital is entered in the 	
	 commercial register. The subscriber shall pay the remaining part of the subscription price within 	
	 1 year as of the date the increase of the registered capital is entered in the commercial register. 
3.	 If the duty to pay the subscription price of the shares subscribed or any part thereof is breached, 	
	 the Management Board shall request the subscriber to pay the same within 60 days after the 	
	 request is delivered. If the debt is still not paid within that period of time, the Management 	 	
	 Board is entitled to exclude the subscriber out of the Company.  The Management Board may 	
	 also decide that it will file an action against the subscriber requiring that he should pay 	 	
	 the subscription price. If the duty to pay the subscription price of the shares subscribed 	 	
	 or any part thereof is breached, the subscriber shall also pay the default interest in the price 
	 of 20 % of the debt p.a. 
4.	 The general meeting shall decide on decrease of registered capital by a two-third majority 
	 of votes of the shareholders present at the general meeting. The decision made by the general 	
	 meeting to decrease the registered capital shall be subject to prior approval of the Czech Natio-	
	 nal Bank. The registered capital shall not decrease bellow the amount stipulated by the Act on 	
	 Collective Investment. 



Article XIII.
Reserve fund
1.	 The Company shall create the reserve fund from the net profit shown in the regular financial 		
	 statements for the year in which it creates a net profit for the first time, and in the 	 	 	
	 minimum amount of 20% of the net profit, but not more than 10% of the registered capital value. 	
	 The reserve fund shall be afterwards completed every year with 5% of the net profit until the 	 	
	 reserve fund in the amount of 20% of the registered capital is created.
2.	 The general meeting shall decide on use of the reserve fund.

Article XIV.
Profit distribution and loss compensation
1.	 The general meeting shall decide on profit distribution upon proposal of the Management Board. 	
	 Proposal of the Management Board shall be examined by the Supervisory Board and the Super-	
	 visory Board shall submit its comments to the general meeting. The shareholder’s share in profit 	
	 (dividend) shall be determined on the basis of a ratio of the nominal value of their shares to the 	
	 nominal value of all shares owned by all shareholders. The Company may not make any advance 	
	 payments for the share in profit.
2.	 The profit shall only be used for the following purposes:
a)	 transfer to the reserve fund, 
b)	 payment of dividends, 
c)	 payment of renumeration to the members of the Management Board and the Supervisory Board,  
d)	 transfer to the account of the undistributed profit, 
e)	 settlement of loss from previous years, 
f)	 registered capital increase from own sources, 
g)	 allocation to a purposefully established fund, 
h)	 transfer in favour of clients.
3.	 The general meeting shall decide on loss compensation upon proposal of the Management 	 	
	 Board. Proposal of the Management Board shall be examined by the Supervisory Board and the 	
	 Supervisory Board shall submit its comments to the general meeting.
4. 	 The loss may be compensated:
a)	 from reserve fund, 
b)	 from other funds of the Company, if these funds are not fixed to the special purposes by
	  the legal provisions,
c)	 by the registered capital decrease,
d)	 from the undistributed profit from previous years.
5.	 The general meeting may also decide that the loss is transferred to the account of unpaid 
	 losses.

Article XV.
Dissolution and termination of the Company
1. 	 The Company’s existence shall be terminated on the day it is deleted from the commercial regis-	
	 ter. The termination of the Company's existence shall be preceded by liquidation unless the Com-	
	 pany’s assets are transferred to a legal successor or the law provides that no liquidation 
	 is required.
2.	 The Company shall be dissolved:
a)	 on the day specified in the resolution made by the general meeting, or otherwise on the day this 	
	 resolution is approved if the Company is dissolved with liquidation,
b)	 on the day specified in the decision made on dissolution of the Company by the court, otherwise 	
	 on the day this decision becomes legally effective,
c)	 on the day specified in the resolution made by the general meeting if the Company’s existence is 	
	 terminated as a result of a merger, transfer of assets to a shareholder or due to division, 	 	
	 otherwise on the day this resolution is approved,
d)	 upon cancellation of the bankruptcy proceedings after the resolution on arrangement is fulfilled 	 	
	 or upon cancellation of the bankruptcy proceedings because the Company’s assets are insufficient.



3.	 Merger, division or transfer of assets to a shareholder shall be proceeded only in compliance 	
	 with conditions set forth by the Act on Collective Investment and shall be subject to prior appro-	
	 val of the Czech National Bank. 
4.	 The general meeting shall decide on dissolution of the company with liquidation. The general 	
	 meeting shall also decide on distribution of the liquidation balance. The liquidation balance 	 	
	 shall be divided among the shareholders in the ratio of nominal values of their shares. If the 		
	 liquidation balance is not sufficient for settlement of the nominal value of the shares, it shall be 	
	 divided among the shareholders in the ratio corresponding to the paid nominal value of their 	
	 shares.

Article XVI.
Amendments and modifications 
of the Articles of Association
1.	 The general meeting shall decide on any amendment or modification of the Articles of Associa-	
	 tion by a two-third majority of votes of the shareholders present at the general meeting. The Ma-	
	 nagement Board shall submit a proposal to amend or modify the Articles of Association. 	 	
	 The shareholder or shareholders with shares, whose total nominal value exceeds 3 % of 	 	
	 the registered capital, may also submit a proposal to amend or modify Articles of Association 	
	 and may demand inclusion of this proposal on the agenda of the general meeting.

Article XVII.
Application of law provisions
1.	 Respective provisions of the Commercial Code, the Act on Collective Investment or other 
	 relevant legal regulations shall apply to matters not regulated by the Articles of Association.

In Prague, 30. September 2010


